


8 Planos d e Madrid subterráneo 
8 Maps of Un d erg round Madrid 

1. electricidad/ electricity. 
Los dos colores representan el voltaje de las lineas; los puntos representan subesta­
ciones. The two colours correspond to the voltage of the lines, the points represent 
substations. 

2. gas/gas. 
El trazado de conducciones de gas se divide según diferentes colores dependiendo 
de la presión que soportan las mismas. La presión máxima actual es de 16 bar y la 
mínima de 0.4 bar. Los puntos del plano representan estaciones de regulación y 
medida. The outline of gas pipes is divided into different colours according to the 
pressure of the lines. The maximum pressure is currently 16 bar; the mínimum is 
0 .4 bar. The points on the map represent regulatory and measurement stations. 

3. teléfono/telephone. 
El plano representa la división de un fragmento de la ciudad según las lineas de te­
léfono que dependen de una sola central. The map shows the division of a fragment 
of the city whose telephone lines all depend on a single switch center. 

4. agua/water. 
La lineas de distintos colores representan el abastecimiento de las zona servidas 
por un mismo depósito. The different colored lines represent areas whose water is 
supplied by the same reservoir. 

5. saneamiento/sanitation. 
La red de alcantarillado que se representa en el plano corresponde a los 1500 km 
de galerías visitables, con un altura mínima de l. 70 m. The sever system represen­
ted in the map correspond to the 1500 km of visitable galleries, with a mínimum 
height of 1.70 m. 

6. metro-tren/ subway-train. 
La linea roja representa las lineas de metro con las últimas ampliaciones; la linea 
amarilla, el tren y el Pasillo Verde. The red line indicate the metro system with the 
lastest extensions; the yellow line represents the train network and "The Green Co­
rridor". 

7. bunkers 
Los puntos señalados corresponden a los bunkers de carácter militar, habiéndose 
excluido todos los privados y los de la policía y Guardia Civil. The points indicated 
refer to bunkers of a military character; prívate, Police and Guardia Civil bunkers 
are not included. 

8. aparcamientos/ parking lots. 
En el plano se refleja con distintos colores el carácter de la explotación de los apar­
camientos. Magenta = aparcamientos de centros comerciales, Verde = PAR y Azul = 
aparcamientos públicos de rotación. Different colours on the map correspond to dif­
ferent types of parking spaces. Magenta= parking lots for shopping centers, Green = 
PAR zones (residential parking program) and Blue = rotating public parking spaces. 
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